
IX. ÉVFOLYAM. Debreczen, szombat 1912. március 30. 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Egész évre . . . 6 korona 
Egyes szám óra 4 fillér. 

MEGJELENIK HETENK1NT E G Y S Z E R : 
szombaton és egyes rend-

kívüli alkalmakkor. A VÁROS 
SZERKESZTŐSÉG: 

Városi közlevéltár (város-
háza, földszint 7. sz. Ide 

küldendők a kéziratok. 

KIADÓHIVATAL : 
Városi könyvnyomda-válla-
lat irodája. Ide küldendők 
az előfizetési dijak és hirde-

KÖZIGAZGATÁSI, KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 
= Felelős szerkesztő: K O N C Z Á K O S . = 

Kiadótulajdonos: A VÁROSI KÖNYVNYOMDA-VÁLLALAT. 

Városi közgyűlés. 
V á r o s u n k t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g a f. h ó n a p 2 8 - á n 

tartotta m e g r e n d e s k ö z g y ű l é s é t Domáhidy Elemér f ő i s p á n 
e l n ö k l é s é v e l . A k ö z g y ű l é s ez a l k a l o m m a l igen látogatott 
volt, a m i a n n a k tu la jdoni tható, h o g y a t á r g y s o r o z a t b a n 
i g e n f o n t o s ü g y e k vol tak f e l v é v e . Ú g y m i n t a n a g y k ö l c s ö n 
e l s z á m o l á s a , a z e g y e t e m h e l y é n e k k i j e lö lése , a H o r t o b á g y 
h a s z n o s í t á s a , a z u j k ö z k ó r h á z épitése, a Magyar Vasút i For-
g a l m i k é r e l m e kocs i tároló területére s z ü k s é g e s fö ld terü-
let á t e n g e d é s e i ránt, e z e n k í v ü l e g y e g é s z s e r e g telek-
m e g s z e r z é s , v a s ú t i k ö l t s é g h e z j á r u l á s , v a l a m i n t a v á r o s 
s z a b á l y o z á s i t e r v é n e k f e l f ü g g e s z t é s e , v é g ü l a n a p i d í j a s 
í r n o k o k k é r e l m e n y u g d í j j o g o s u l t s á g u k m e g a d á s a i ránt . 

K e v é s s e l h á r o m ó r a után nyitotta m e g a k ö z g y ű l é s t 
Domáhidy E l e m é r f ő i s p á n a k ö v e t k e z ő b e s z é d d e l : 

Mélyen tisztelt k ö z g y ű l é s ! Ü d v ö z l ö m a m e g j e l e n t bi-
zot t ság i t a g u r a k a t . A m i k o r ezt t e s z e m , r á kell m u t a t n o m 
a r r a a felette k ü l ö n ö s f o n t o s s á g ú k ö r ü l m é n y r e , h o g y e z a 
k ö z g y ű l é s v a n h i v a t v a oly n a g y h o r d e r e j ű k é r d é s e k b e n 
dönteni, m e l y e k a z e d d i g tá rgya l tak k ö z ü l j ó v a l k iemel-
k e d n e k . Éle tbevágó, f o n t o s k é r d é s e k v a n n a k n a p i r e n d e n , 
s z ü k s é g e s , h o g y a z o k a t t á r g y i l a g o s s á g g a l , n y u g o d t a n , hig-
g a d t s á g g a l é s e g y m á s v é l e m é n y e i ránt tisztelettel t á r g y a l j a , 
h o g y a z o k m e g f e l e l ő e n s a k ö z g y ű l é s m é l t ó s á g á h o z illő 
k o m o l y t a n á c s k o z á s u t á n o l d a s s a n a k m e g . T u d o m á s á r a 
h o z o m a k ö z g y ű l é s n e k , h o g y a t ö r v é n y e s h a l á r i d ő n b e l ü l 
D e g e n f e l d J ó z s e f g r ó f é s társai ré szérő l a g ö r . kath. p ü s -

p ö k s é g n e k H a j d u d o r o g s z é k h e l l y e l v a l ó fe lá l l í tása érdeké-
b e n b e a d o t t i n d í t v á n y érkezet t b e ; m á s o d s o r b a n pedig, 
h o g y K o m l ó s s y Imre dr. t ö r v é n y h a t ó s á g i b izot tsági tag a 
p o l g á r m e s t e r h e z é s a t a n á c s h o z intézett interpellációt adott 
be , a m e l y b e n a l egutóbb i i d ő b e n a s a j t ó b a n a t a n á c s o t 
ér t g y a n ú s í t á s o k é s v á d a k ellen tett e l j á r á s t á r g y á b a n t e s z 
kérdés t . I n d í t v á n y o z o m , h o g y a z eddig i g y a k o r l a t s z e r i n t 
ezeket a p o l g á r m e s t e r i j e l e n t é s u t á n v e g y e a k ö z g y ű l é s 
t á r g y a l á s alá. Újból ü d v ö z l ö m a k ö z g y ű l é s i g e n tisztelt 
tag ja i t é s a k ö z g y ű l é s t m e g n y i t o m . 

Ezután m e g k e z d ő d ö t t a z ü g y e k t á r g y a l á s a a z a l á b b i a k 
s z e r i n t : 

1. Polgármesteri je lentés 1912. évi j a n u á r és február 
hónapról. 

A p o l g á r m e s t e r i j e l e n t é s b e n , m e l y e t a k ö z g y ű l é s 
t u d o m á s u l vett , m e g vol t eml í tve, h o g y a t a n á c s 
s a j t ó p ö r t indított a z öt ér t t á m a d á s o k miatt . Márk 
E n d r e udvar i t a n á c s o s , b iz . tag n e m t a r t j a e legendő-
n e k a s a j t ó p ö r m e g i n d í t á s á t , h a n e m azt i n d í t v á n y o z z a , 
h o g y a v á r o s k é r j e fe l a b e l ü g y m i n i s z t e r t a r ra , h o g y 
k ü l d j ö n ki s z a k é r t ő b i z o t t s á g o t a v á r o s ü g y e i n e k meg-
v i z s g á l á s á r a . K o v á c s J ó z s e f p o l g á r m e s t e r v á l a s z á b a n 

s z í v e s e n h o z z á j á r u l a t a n á c s n e v é b e n a z i n d í t v á n y -
h o z a n n y i v a l i n k á b b , mive l a z t t a r t j a , h o g y a T a n á c s 
m i n d e n i r á n y b a n l e l k i i s m e r e t e s e n tel jesit i é s te l jes í-
tette k ö t e l e s s é g é t . 

2. Belügyminiszteri leirat V a r g h a K á r o l y á rvaszék i ülnök 
részére a 292/14,186—911. b k g y . sz. h a t á r o z a t t a l megállapí-
tot t működés i pót lék t á r g y á b a n . 

A k ö z g y ű l é s a b e l ü g y m i n i s z t e r le iratával s z e m b e n 
e l ő b b hozot t h a t á r o z a t á t f e n ta r t j a . 

3. Belügyminiszteri leirat a téglagyár önálló kezelésbe 
véte le ügyében. 

A k ö z g y ű l é s a m i n i s z t e r leiratát, m e l y n é m i mó-
d o s í t á s t k í v á n , t u d o m á s u l v e s z i , a s z a b á l y r e n d e l e t e t 
kihirdeti é s m á j u s 1-én életbeléptet i . 

'1. Belügyminiszteri leirat a horclójelzö hivata l szervezé-
sére vonatkozólag a lkotot t szabályrendele t j ó v á h a g y á s á r ó l . 

A k ö z g y ű l é s a m i n i s z t e r által n é m i m ó d o s í t á s s a l 
j ó v á h a g y o t t s z a b á l y r e n d e l e t e t t u d o m á s u l vet te é s azt 
k ihirdetni rende l i azzal , h o g y az. m á j u s 1-én életbe-
lépte t te s sék . 

5. Belügyminiszteri leirat a homokhordási szabá lyren-
delet j ó v á h a g y á s a t á r g y á b a n . 

Miután a m i n i s z t e r a s z a b á l y r e n d e l e t e t n é m i mó-
d o s í t á s s a l j ó v á h a g y t a , a k ö z g y ű l é s a s z a b á l y r e n d e l e t e t 
kihirdet i é s a z o n n a l életbelépteti . 

G. Belügyminiszteri leírni a létesítendő egyetem részére 
terület ki jelölése ü g y é b e n ke l l h a t á r o z a t j ó v á h a g y á s a t á r g y á -
b a n s ezzel k a p c s o l a t b a n tanácsi e lőter jesztés a névszer int i 
s z a v a z á s elrendelése i ránt . 

A k ö z g y ű l é s a t a n á c s j a v a s l a t á t e l f o g a d j a és uta-
s í t j a a tanácsot , h o g y a s z ü k s é g e s területet m u t a s s a 
b e a k ö z g y ű l é s n e k n é v s z e r i n t i s z a v a z á s r a . 

7. Belügyminiszteri leirat a Kontsek-féle telep megvétele 
t á r g y á b a n kell közgyűlés i h a t á r o z a t r a . 

A k ö z g y ű l é s a m i n i s z t e r le i ratát t u d o m á s u l v e s z i 
é s a Kontsek-te lep m e g v é t e l é t e le j t i . 

8. Vallás- és közoktatásügyi miniszteri leirat a 100.000 
k o r o n á s egyetemi a l a p í t v á n y alapító-levele t á r g y á b a n . 

A k ö z g y ű l é s a t a n á c s j a v a s l a t á t t u d o m á s u l v e s z i . 

9. Pénzügyminiszteri leirat az u j fö ldadó sorozati mun-
ká la tok pontos elkészítésének t á m o g a t á s a iránt. 

A k ö z g y ű l é s a leiratot t u d o m á s u l v e s z i é s a z t a 
p o l g á r m e s t e r n e k t o v á b b i i n t é z k e d é s r e k i a d j a . 

10. Honvédelmi miniszteri leirat a l ó a v a t ó b izot t ságok 
mega lak í tása iránt. 

A k ö z g y ű l é s a l ó a v a t ó b i z o t t s á g o t mega lak í to t ta . 

11. FöldinüvelésUgvi miniszteri leirat a H o r t o b á g y hasz-
1 nositása t á r g y á b a n s ezzel kapcsolatban tanácsi e lő ter jesz tés 
I a z á l lammal a 3000 hold öntözésére a s z e r z ő d é s m e g k ö t é s e és 

a H o r t o b á g y többi részének hasznos í tása t á r g y á b a n . 
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A közgyűlés hosszas vila után, melyben Fejér 
Ferenc dr., Bakonyi S a m u dr., Révi Nándor dr., 
Szávay Gyula, Jánosi Zoltán, Dicsőfi József, Szentesi 
János bizottsági tagok vettek részt — elfogadta a tanács 
javaslatát és kimondotta, hogy a Hortobágyból 12 ,000 
holdat hasznosít, 3 0 0 0 holdat mesterséges öntözéssel 
lát el. 

A hasznosítás mellett a következő bizottsági 
tagok s z a v a z t a k : 

Aczél Géza, Aufricht Vilmos, Bal kán yi Ede dr., 
Balkányi Miklós dr., Bárdos Géza, Békés Lajos, Benkö 
János, Biczó Gyula, Bruckner Ernő dr., Csanak János, 
Csanak József, Csikós Sándor dr., Csóka Sámuel, 
Csurka István, Dávidházy Kálmán, Debreczeni Jenő, 
Debreczeni Lajos, Dóczy Emil dr., Eckstein Márk, 
Erdődi Lajos, Falk Lajos, Ferenczy Gyula dr., Fisch 
Lajos, Fráter Imre dr., Freund Jenő dr., Först Ödön, 
Gaál Ferenc, Gajzágó Béla dr.. Gara Alajos, Gáspár 
Géza dr., Geréby Pál, Györffy Aladár, Hegedűs István dr., 
Hegedűs Jenő dr., Hoffmann Sándor, Horváth János, 
Illésy Gyula, Jánosi Zoltán. Jászi Viktor dr., Jeney 
Géza, Jósa Vince, Kánya Lajos, Kenézy Gyula dr., 
lvernhoffer József, Kiss Ignác, Kocsár Gábor dr., 
Komáromy Antal, Komlóssy Dezső, Koncz Ákos, 
Kondor Kálmán, Koszorús Kálmán, Kovács Aladár, 
Kovács József polgármester, Kovács József dr., Kovács 
Kálmán, Korner Adolf, Löfkovics Arthur, Löfkovics 
Márton dr., Lukács Béla dr., Lusztig Károly, Magoss 
György dr., Mandel Zsigmond, Márk Endre, Mayer 
Jenő, Medgyaszav Miklós, Hedgyessv Lajos, Megyery 
Pál dr., Moskovits Miksa dr., Muraközy László, Nagy 
Jakab, Sz. Nagy Kálmán dr., Sz. Nagy Lajos, Nagy 
Sándor, Pálfy Gábor, Patay József, Petzkó Ernő dr., 
Poroszlav László, Publig Ernő, Radákovich Géza, 
Riesz Henrik, Roncsik Lajos, Rostás István, i f j . Schvarcz 
Vilmos, Sin ka Sándor, Somossy László, Szabó Elek, 
Szabó István, Szabó Kálmán, Szikszói-Szabó László dr., 
Szántó Győző, Szántó Sámuel, Szávay Gyula, Szent-
Királyi Tivadar, Szép József, Szilágyi Imre, Szilcz 
Ferenc, Szőllős Dezső dr., Tafler Ignác, Tatay Ferenc, 
Tóth István, Tóth Emil dr., K. Tóth Mihály dr., Tüdős 
Kálmán dr.. Varga Emil dr., Varga Károly, Varga 
Elemér dr., Vadon Sándor, Vásáry István dr., Zádor 
Lajos, Zelinger Ede, Zöld József, 

A hasznosítás ellen szavaztak : 

Bacsó Dezső dr., Bakóczy Gábor, Bakonyi Samu dr., 
Balogh István, Balogh István, Bilkei Kövesdi Imre, 
Burger Péter dr., Cziffer Nándor, Deutsch Sámuel, 
Dicsőfi József, Fejér Ferenc dr., Grósz Nagy Ferenc, 
Haendel Vilmos dr., Harangi Sándor, Herczeg János, 
if j . Horváth János, Hutflész Kázmér, Jóna János, 
if j . Jóna János, Kecskés István. Kelemen Gábor, 
k e n y e r e s Károly, Kertész Imre, if j . Kertész István. 
Kertész János, Kertész László. Kertész Mihály, Kiss 
Gyula dr., Komlóssy Imre, Kovács János, Kovács 
Lajos, Medgyessy Ferenc, Ménes Mihály, Mike Ferenc, 
Móricz Ferenc. Nagy Albert, Nagy Pál, Pethö István, 
Polgári Bálint. Révi Nándor dr., Rickl Antal, Rickl 
Géza, Szabó Mihály dr., Szathmáry Ferenc, Szentesi 
János, Szikszay Lajos, Szilágyi Bálint, Szűcs István, 
Török Bálint, Tüdős János dr., Újlaki Hugó dr., 
Ungvári József, Var jas i Imre, Váray János. 

A határozat kimondását viharos él jenzéssel, percekig 
tartó tapssal fogadta az óriási többség. Ekkor már 
este hét óra volt és i g y a főispán az ülés folytatását péntek 
délutánra tűzte ki. 

A pénteki folytatólagos közgyűlésben a következő 
tárgyak intéztettek e l : 

12. A (örvényhatósági bizottsági közgyűlés által a miniszté-
riumban a szerv, szabályrendelet és egyéb fonlos ügyek elinté-
zésének megsürgelésére felkért küldöttség jelentése. 

A közgyűlés tudomásul vette a kiküldött bizott-
ság jelentését. 

13. Tanácsi előterjesztés a házipénztár terhére felvet i 17 
millió és egy millió koronás kölcsönök elszámolása ügyében. 

A jzgyülés az elszámolást tudomásul vette. 
1 1. Tanácsi előterjesztés az Andaházy—Szilágyi intézet 

seslakerti telke csatornázása ügyében. 

A közgyűlés kimondta, hogy nevezett intézet 
házának csatornáját 6 0 0 0 kor. árban elkészítteti, ezen 
összeget a házipénztárból előlegezi és ezen összeget • 
az intézet csatornadíj jal amortizál ja. 

15. közigazgatási bizottság 1911. év második feléről szóló 
féléves jelentésének bemutatása. 

A közgyűlés a jelentést tudomásul veszi. 

16. Tanácsi előterjesztés a szóvá ti községi pótadó fedeze-
tére 1921 korona 18 fillér póthitel engedélyezése iránt. 

A közgyűlés a tételt megszavazta. 

17. Tanácsi előterjesztés a Kertváros csatornázása iigyé-

A közgyűlés a csatornázást elrendeli, ugy azon-
ban, hogy a tulajdonosok a csatornadijakban fizetik 
az előállítás költségeit. 

18. Névszerinti szavazás (harmadízben) a Gombos András 
tulajdonát képező Csapó-u. 91. sz. házaslelek megvétele felett. 

A közgyűlés 59 szavazattal nevezett házastelket 
megvenni határozta. 

19. Ugyanaz (harmadízben) a Csonka József és neje tu-
lajdonát képező Vendég-utcza 73. számú házastelek megvétele 

A közgyűlés 43 szavazattal 2 ellenében a bázat 
megvenni határozta. 

20. Ugyanaz (másodízben) a dr. Vargha Kálmán és társai 
tulajdonát képező Széchenyi-u. 15. sz. házasteleknek vétel, 
esetleg kisajátítás utján leendő megszerzése felett. 

Miután a bizottsági tagok nem voltak a törvény-
ben megkívánt számban a közgyűlésen, az ügy a leg-
közelebb tartandó közgyűlés napirendjére tüzetett ki. 

21. Ugyanaz (másodízben) a Geréby Fái és társa állal 
létesítendő Kertvárossal szomszédos városi tulajdont képező 
telekből 315 []-öl területnek a városnak cserébe adandó 319 
•-öl területtel kicserélése felelt. 

Ugyanezen okból a jövő közgyűlésre tűzetett ki. 

22. l 'gyanaz (első izben) a Tatár Sándorné tulajdonát ké-
pező Boldogfalva-utcza 16. sz. házaslelek megvétele feleli. 

A jövő közgyűlésre tüzetelt ki. 

23. Ugyanaz (első izben) Gozovics István tulajdonát ké-
pező Csokonai-utcza 21. sz. házaslelek megvétele feleli. 

A jövő közgyűlésre tűzetett ki. 

21. Ugyanaz (első izben) 
tulajdonát képező Nyil-utcza 1( 

A jövő közgyűlésre lüzetelt ki. 

25. Ugyanaz (első izben) az Ekli József és neje tulajdonát 
képező Pélerfia-utcza 70. sz. házastelek megszerzése felett. 

A jövő közgyűlésen lesz tárgyalva. 

26. Tanácsi előterjesztés a szegényügyi bizottságban el-
halálozás folytán megüresedett tagsági helyek választás ut ján 
betöltése iráni. 

A közgyűlés a bizottságba Moskovitz Miksa, Tatay 
Ferenc és Kánya Lajos biz. tagokat választotta. 

27. Ugyanaz a Debreczen— nagyváradi h. é. vasul r.-t.-
nak a Nagyléta-székelvhidi vasútvonal kiépítéséhez a már 
megszavazol! 150,000 korona törzsrészvény hozzájáruláson 
felül még 50,000 korona hozzájárulás megszavazása iránti ké-
relme tárgyában. 

A közgyűlés az 50,000 korona hozzájárulást 
nem szavazta meg. 

házastelek megvétele 



18. szám. 

28. Ugyanaz a városi szabályozási terv végrehajtásának 
felfüggesztése s a kertségek mikénti szabályozása tárgyában. 

A közgyűlés á tanács javaslatával szembe a Jánosi 
Zoltán biz. tag indítványát fogadta el. 

29. Ugyanaz a Lovász János és dr. Kölcsey Sándor által 
a Piacz-ulcza 83—85. sz. telkek közölt a Vörösniarty-utczára 
tervbe vett utczanyitás tárgyában tett ajánlatra. 

A közgyűlés az utcanyitást megszavazta. 

30. Ugyanaz a Miklós-utcza 23. sz. Tihanyi József tulaj-
donát képező lelek megszerzése ügyében. 

A közgyűlés a telek megvételét elhatározta. 

31. Ugyanaz a Schaffer Dávid tulajdonát tevő Hüvelyes-
utcza 11. sz. házasteleknek vétel, esetleg kisajátítás ut ján leendő 
megszerzése felelt. 

A közgyűlés kimondta a kisajátítási e l járás meg-
indítását. 
32. Ugyanaz a Piacz-ulcza 60. sz. és a Varga-utcza 12. sz. 

lelkeken eszközlendő építkezések ügyében. 
A közgyűlés a tanács javaslatát elfogadta. 

33. Ugyanaz a dr. Vargha Lajos tulajdonát képező ingat-
' lanból utczanyitás czéljaira szükséges terület megvétele tár-

gyában. 
A közgyűlés a vételt megszavazta. 

34. Ugyanaz a rendőrségi központi épület lélesilése tár-
gyában. 

A közgyűlés az előterjesztést magáévá tette. 

35. Ugyanaz az építendő u j kórház elhelyezése, vázlati ter-
vek, költségvetés elkészítésére vonatkozó intézkedések meg-
tétele tárgyában. 

A közgyűlés elhatározta, hogy az u j közkórház 
cél jaira a nagyerdő területéből átenged 35 holdat az 
egyetem közelében. 

36. Ugyanaz a szoboszlói ul melletti földek eladása tár-
gyában. 

A közgyűlés a földek eladását elhatározta. 

37. Ugyanaz a városi muzeum 1911. évi jelenlésének be-
terjesztése tárgyában. 

A közgyűlés a jelentést tudomásul vette. 

38. Ugyanaz az 1911. évi bérhátralékosok kimutatásá-
nak beterjesztése tárgyában. 

A beterjesztést a közgyűlés tudomásul vette. 

39. Ugyanaz annak tudomásul vétele iránt, hogy az 
1.815,000 korona fiiggőkölcsönből előlegesen más czélokra is 
teljesíttetlek fizetések. 

A közgyűlés a bejelentést tudomásul vette. 

40. Magyar Vasúti Forgalmi r.-t. kérvénye kocsitároló és 
gépjaviló-inühely czéljaira 100 kai. hold terület átengedése tár-
gyában. 

A közgyűlés a tanács javaslatával egyezöleg a 
Magyar Vasúti és Forgalmi részvénytársaságnak a 
1 0 0 hold területet évi 10,000 korona bér fejében 
átenged kocsitároló céljaira. 

Ezután az elnöklő főispán a közgyűlést berekesztvén, 
a még hátralevő ügyek elintézésére szombat délután 3 óráját 
tűzi ki és a közgyűlést berekeszti. 

Magyar királyi főldmlvelésflgyl Miniszter. 

34,300—IV. 3. 1912. 

Valamennyi törvényhatóságnak. 
Az ország rétjei megfelelő gondozás hiányában nem 

szolgáltatnak kielégítő termés eredményeket, pedig az állat-
tenyésztés fej lesztése érdekében kívánatos, hogy a rétek 
termése okszerű mivelés által jelentékenyen fokoztassék. 

Szól ez leginkább a száraz, rossz termésű rétekre, 
melyek hozama feltörés, egy éven át kapás növénnyel való 
beültetés, ezután tráqyázás és megfelelő fűmaggal való be-
vetés által igen jelentékenyen emelhető. 

Felhívom a törvényhatóságot, közölje az érdekelt gazda-
közönséggel, hogy amennyiben rétjeik javításával v a g y 
karbahozatalával foglalkozni kívánnak és szaktanácsért 
hozzám fordulnak, haj landó vagyok a szükséges szakköze-
geket kiküldeni, kik megfelelő tanáccsal és munkatervvel 
szolgálnak. 

A munkatervek elkészítését és a helyszíni kiszállás 
költségeit tárcám terhére elvállalom. 

Budapest, 1912 március 5. 
Gr. Serényi. 

Debreczen sz. kir. város a görög katolikus 
magyar püspökségért. 

Huszonnyolc törvényhatósági bizottsági tag a követ-
kező indítványt terjesztette a március 28-ikán tartott köz-
gyűlés e lé : 

Tekintetes Törvényhatósági Bizottság! 

A hozzánk legközelebb álló törvényhatóság Hajdú 
vármegye közönsége f. évi március hó 14-én tartott köz-
gyűlésében nemcsak jóváhagyta Hajdudorog nagyközség-
nek a tervezett görög katolikus magyar püspökség j a v á r a 
hozott határozatát, hanem feliratikig azt is kéri a magyar 
királyi kormánytól, hogy a görög katolikus magyar püs-
pökséget az arra legilletékesebb helyen Hajdudorogon ál-
lítsa fel. 

Tekintetes Törvényhatósági Bizottság! 
Felesleges bővebben indokolnunk, hogy ezen u j püs-

pökség ügye nem tisztán felekezeti ügy. Sajnos, hogy 
helyzetünk olyan, hogy igen nagy fontosságú magyar 
nemzeti érdekek kapcsolódnak e derék h a j d u v á r o s által 
évtizedekkel ezelőtt kezdett s törhetetlen kitartással foly-
tatott küzdelemhez. Az u j püspökség 200,000 magyar a j k ú 
görög katolikus honfitársunknak a magyarság számára meg-
tartását lesz hivatva biztosítani, elsősorban is azokban a 
városokban és falvakban, amelyek egyházkormányzat tekin-
tetében oláh püspökök fenhatósága alá tartoznak most. 

Mikor azt látjuk, hogy a román klérus, a román 
világi elemekkel karöltve nem riad vissza attól sem, hogy 
a kormány megkerülésével a katolikus egyház látható fejét 
a görög katolikus magyar püspökség ügyében már egyszer 
elfoglalt s a magyar állameszmének kedvező álláspontját 
eltéríteni megkísére l je : a hazaf ias magyar társadalomnak, 
az egész magyar közvéleménynek mindenek felett való 
kötelessége, hogy ezen ellenséges indulatu törekvés ellen 
tiltakozó szavát fölemelje s hangosan követelje, sürgesse, 
hogy édes anyanyelvünket gör. kat. honfitársaink oltáránál 
is megillesse annyi jog, mint e hazában élő bármely 
nemzetiség nyelvét. 

Debreczen város közönségének, mely hazafias, nem-
zeti ügynek mindenkor zászlóvivője volt, annyival inkább 
kötelessége a gör. kat. magyar püspökség eszméjét felka-
rolni, annak megvalósításáért önként, minden külső be-
folyás nélkül sikra szállani, mert e városban s e város 
körül sok ezernyi magát magyarnak valló gör. kat. vallású 
polgártársunk él s mert szemünk előtt, a mi házunk kü-
szöbe előtt leplezetlenül folyik gör. kat. véreinknek el-
oláhositása. 

Tisztelettel indítványozzuk tehát, hogy Debreczen sz. 
kir. város közönsége a magyar királyi kormánynál felira-
tikig kérelmezze, sürgesse a gör. kat. szertartású m a m é g 
magyar a jkú gyülekezetek számára külön püspökségnek 
minél előbbi felállítását Hajdudorog székhellyel. 

Kelt Debreczenben, 1912. évi március hó. 
Gróf Dégenfeld József, Márk Endre, dr. Kovács József, 
dr. Petzkó Ernő, dr. Újlaki Hugó, dr. Lukács Béla, 
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dr. Szöllősi Dezső, dr. Körösi Kálmán, dr. Áenézy Gyula, 
dr. Haendel Vilmos, Poroszlay László, Bacsó Dezső, Nagy 
Gyula, dr. Dóczy Emil, Jánosi Zoltán, Szántó Győző, 
Bárdos Géza, P. Nagy Zoltán, Nagy József, Karai Sándor, 
Roncsik Lajos, Uhlarik Béla, Hof fmann Sándor, dr. Szo-
tyori Nagy Kálmán, Dávidházy Kálmán, Sinka Sándor, 

Muraközy László, Török Péter, dr. Jászi Viktor. 
A közgyűlés az indítványt egész ter jedelmében elfő-

Oitkári jelentés „a Fiatalkorúak debreczeni 
felügyelő hatósága" 1911. második évi mű-

ködéséről. 
Elnökségünk szükségesnek, az ügy érdekében álló 

dolognak látta, hogy ezen mi központi felügyelő-ható-
ságunk képviseletében ne csak az elnök vagy a helyettes 
elnök szál l jon ki nevezett helyekre az eskükivétel céljá-
ból, hanem zsál l jon ki oda a hatósági titkár is, s miután 
erre az Igazságügyi m a g a s kormánytól a szükséges enge-
délyt megnyertük : elnök urunk Ö Méltósága akadályozva 
levén a kiutazásban, Kazinczy Gábor hely. elnök úrral 
1 9 1 1 . évi október hó 2 7 — 2 9 . napja in Máramarosszigeten, 
november hó 3 — 5 . napja in Nagykárolyban és Zilahon, 
december hó 16-án pedig, miután októberben itt bár 
kiszállottunk, de nem végezhettük el feladatunkat, Szat-
márnémetiben megjelentünk s a fentemiitett uraktól és 
úrnőktől kivettük az esküt, de egyszersmind felhasználtuk 
az alkalmat arra is, hogy megismertetvén a fiatalkorúak 
felügyelő hatósága intézményének feladatát és teendőit, 
agitál junk a patronázs-munka társadalmi és nemzeti nagy 
je lentősége érdekében. E célból gondunk volt arra, hogy 
főként az illető helyi lapok út ján meghív juk és meghívas-
suk az illető városok társadalmát is az eskükivételi ünne-
pélyekre, s ezeken a helyettes elnök ur beszédeket vagy 
felolvasásokat tartott a felügyelő hatóság intézményéről, 
a titkár pedig h o s s z a b b felolvasást a patronázs-munka 
külföldi s hazai állásáról, munkáiról, lélekmentő nagy 
jelentőségéről. És örömmel jelenthetem, hogy a társa-
dálomból is mindenütt igen sokan megjelentek az eskü-
kivétéli ünnepélylyel egybekötött felolvasásainkra, s igy 
propagáló munkánk bizonynyal nem ment kárba, mert 
gondolatokat ébresztettünk, s mint később látni fog juk, 
e gondolatok, leg jobb reménységünk szerint, eredményes 
tettekben is meg fognak valósulni. 

Felügyelő hatóságunk elnöksége, hogy mind mé-
lyebbre tudjon munká jáva l hatolni s a patronázs-tevé-
k e n y s é g egyöntetű szervezkedését kir. it. táblánk területén 
belől mind nagyobb erővel és hatással biztosítsa, a hoz-
z á j a tartozó kir. törvényszékek elnökeihez, a járásbíróságok 
vezetőihez, egyes városok polgármestereihez s legutóbb 
négy vármegyénk al ispánjaihoz átiratokat intézett, melyek-
ben, mint mondtuk, a szervezkedés m u n k á j á b a n való 
segédkezésre kérte föl az illetőket. Erről a munkáról a 
következőkben je lentek : 

a) leveleket irtunk tehát s a j á t területünkön vala-
mennyi kir törvényszék elnökének s a vezető járásbirák-
nak, hogy a fiatalkorúak ügyeinek s ikeres ellátása céljá-
ból szükségesnek mutatkozván, hogy a próbára bocsátás-
ról a fiatalkorúak gyámhatósága is tudomással b i r j o n ab-
ból a célból, mely szerint a próbaidő alatt a fiatalkorú 
felett a m a g a gondoskodó befolyását gyakorolhassa és a 
kirendelt pártfogó m u n k á j á t a f iatalkorú j ö v ő j e érdekében 
t á m o g a s s a ; addig is, míg e tárgyban a hatóság az Igaz-
ságügyminiszter ur intézkedését kieszközölhetné : a tör-

vényszéki elnökök s a vezető járásb i rák s a j á t hatáskörük-
ben intézkedjenek, hogy az illetékes á rvaszék minden 
próbára bocsátásról egy k iadványon értesíttessék. E leve-
lünket egy külön átirat kapcsában megküldtük va lamennyi 
á rvaszék elnökének, kérvén őket, hogy a fiatalkorúak birái 
által küldendő értesítéseket vegyék sz íves tudomásul s tá-
m o g a s s á k a próbára bocsátott fiatalkorúakat és a részükre 
kirendelt pártfogók m u n k á j á t . Már néhány helyről érte-
sítést is kaptunk fe lhívásunkra, hogy ennek értelmében 
fognak e l já rn i ; 

b) leveleket intéztünk a m a négy helyre, vezető 
emberekhez, hol vidékünkön, mint fentebb jelentettem, 
m á r vannak felügyelő-hatósági tagok, kiket föl is esket-
tünk, hogy a tagok behíván magok közé a 2 7 , 4 0 0 . sz. 
I. M. 4 . §-ában megjelölt tisztviselőket is, szervezkedje-
nek s vá lasszanak magok köréből egy elnököt, egy he-
lyettes elnököt és egy jegyzőt és szed jék ös sze s a j á t 
társadalmunknak leg jobb elemeit egy-egy patronázs-egye-
sületnek létesítésére. E levelekkel egyidejűleg s ezekre 
hivatkozva, levelünk ment minden egyes vidéki hatósági 
taghoz is, kérvén öt nemcsak a hatósági szervezkedés 
m u n k á j á b a n , de a patronázs-egyesü/et megalakításában 
való hathatós részvételre is. Erre is kaptunk már egy 
helyről választ, és pedig kedvezőt s m e g v a g y u n k győ-
ződve, hogy fe lhívásunk mindenütt kedvező eredmény-
nyel fog j á r n i ; 

c) csak közelebb leveleket intéztünk végre a hatás-
körünkbe tartozó négy v á r m e g y e a l i spánjához, közöl-
jék velünk megyéik területén azon n a g y o b b helysé-
geket, főként járásbirósági és főszolgabírói székhelyeket, 
honnan felügyelő hatósági tagok volnának kineveztet-
hetök, s tudassák velünk, hogy hol volna megfelelő 
szánni intelligentia egy-egy patronázs-egyesület alakí-
tására. 

Remél jük, hogy e szervező munkára való felhívá-
saink eredménye gyanánt egy év múlva már azt jelent-
het jük, hogy táblánk területén egy se reg u j m u n k á s 
csuportosult körénk a gyermekvédelem nagy feladatának 

Indítványok. 

1. 

Ennek a századnak, mely m a g a s műveltségi szín-
vonallal dicsekszik és amelynek óriási nekilendüléssel 
hangoztatott feladata a társadalom szociális problémái-
nak megoldása, va lóságos szégyenfol t ja a leánykereske-
delem. Se férfi, se nő ne m o n d j a azt, hogy ebben neki 
része nincsen. Még mindig m e s s z e v a g y u n k attól, hogy 
a férfi ne tekintse élvezeti tárgynak a nőt, akinek elbuk-
tatása j o b b érzelmeit rezgésbe se h o z z a ; hogy viszont 
a nő ne alacsonyítsa le magát hiúsága, tetszeni vágyása, 
v a g y é lvezethajszolása révén árutárggyá. Még mindig ott 
tartunk, hogy a női erkölcsöt védelmező férf i mosolyra 
fakasztó je lenség, mert a mosolygó fér f iak titkon, befelé 
nevető ba j társa i a nők. A közérdek azonban azt paran-
csol ja, hogy a leánykereskedés ellen minden i r á n y b a n 
felvegyük a harcot, mert ez az erkölcs, a közegészség, 
a hasznos munka, az egészséges generáció kérdése. A nő, 
mint árúcikk, csak akkor kereslet tárgya kiváltképen, ha 
még fiatal, mert igy lehet belőle több és biztosabb jöve-
delmet kicsikarni. De vi lágos az is, hogy ezek a tönkre-
ment fiatal szervezetek a legnagyobb megrontói később 
a többi mindkét nembeli f iatalságnak. 

A fiatalkorúak felügyelő hatósága tehát ezen a terü-
leten neki kijelölt szerepet kell hogy talál jon. Feladata körét 



ki kell szé les í ten i . D e n e m c s a k s z a v a k k a l és h a t á r o z a t o k 
h o z a t a l á v a l , h a n e m tettekkel i s . A l e á n y k e r e s k e d e l e m 
s o k s z o r a z u t c á n , a közvet í tő h e l y e k e n , a s z e g é n y e m b e -
r e k h a j l é k á b a n , v a s u t a k n á l b o n y o l ó d i k le. N e m is kell 
v a l a m i k ivá lóan g y a k o r l o t t s z e m h o z z á , h o g y j á r t u n k b a n -
k e l t ü n k b e n a j e l e n s é g e k r e reá a k a d j u n k . A c s á b í t á s a 
l e g k e d v e s e b b , l e g u d v a r i a s a b b arcot ölti m a g á r a , a z o n b a n 
a z á r u k é n t k i s z e m e l t egyén t a p a s z t a l a t l a n s á g a é s hiszé-
k e n y s é g e , h a b o z ó m a g a t a r t á s a a z o n n a l s z e m b e t ű n i k . 

A l e á n y k e r e s k e d e l e m m e g g á t l á s á r a a lakul t m a g y a r 
egyesöle t m u n k á j á t a f i a t a l k o r ú a k f e l ü g y e l ő h a t ó s á g á -
nak t a g j a i támogatni k ö t e l e s e k . A p a t r o n á z s - t e v é k e n y s é g -
nek egyik n a g y o n f o n t o s o lda la ez, m e l l y e l a k é s z ü l ő , 
eset leg m é g c s i r á j á b a n l e v ő b ű n t a k a d á l y o z h a t j u k m e g . A 
f i a t a l k o r ú a k r o m l á s á t m i n d e n oldalról, h a l e h e t s é g e s , m e g 
kell e l ő z n ü n k . Modern, m ü v e i t f é r f i a k h o z é s n ő k h ö z illő 
m u n k a ez, m e l y n é l s e m a z á l s z e m é r e i f f , s e m a k é n y e l e m -
s z e r e t e t n e m j á t s z h a t s z e r e p e t akkor , h a e g y s z e r v a l a m e l y 
n a g y cél s z o l g á l a t á b a s z e g ő d t ü n k . 

I n d í t v á n y o z o m azt, h o g y a f e l ü g y e l ő h a t ó s á g m i n -
d e n e g y e s t a g j a é r t e s í t t e s s é k e z ú j a b b t e v é k e n y s é g i körről 
a z z a l a k é r e l e m m e l , h o g y ez ü z e l m e k e t ott, a h o l m e g f o r -
dul , k i s é r j e f i g y e l e m m e l é s a j e l e n s é g e k r ő l a z o n n a l ér te-
s í t s e a h a t ó s á g o k a t . I n d í t v á n y o z o m egyút ta l , h o g y a 
„ L e á n y k e r e s k e d e l e m elleni e g y e s ü l e t " i g a z g a t ó s á g a errő l 
é r tes í t tes sék, egyút ta l j e l ö l t e s s e n e k m e g a z o k a tagok is, 
akik ez e g y e s ü l e t t á m o g a t á s á r a k é s z n e k n y i l a t k o z n a k . 

A protitutió r o m b o l ó h a t á s á n a k lehető m é r s é k l é s e , — 
m e r t m e g a k a d á l y o z á s a u g y s e m l e h e t s é g e s , — t ö b b fel-
ü g y e l ő h a t ó s á g n á l vita t á r g y a vol t a m u l t e s z t e n d ő b e n is . 
K ü l ö n b ö z ő h a t á r o z a t o k a t h o z t a k . Egy ik ezt, m á s i k a z t 
t a r t j a c é l r a v e z e t ő n e k . S ő t olyik v e s z é l y e s n e k t a r t j a azt , 
a m i t a m á s i k ü d v ö s n e k vé l . Ez c s a k a z t b i z o n y í t j a , h o g y 
ennél a k é r d é s n é l s e m a t u d o m á n y , s e m a s z o c i o l ó g i a 
n e m t u d j a megta lá ln i a h e l y e s ö s v é n y t . E v i l á g s z e r t e 
p u s z t í t ó b e t e g s é g g y ö k e r e s e n a l ig o r v o s o l h a t ó . Talán a 
n ő k e g y e n j u g u s i t á s r a v a l ó t ö r e k v é s e k e c s e g t e t n é m i s iker-
rel, m e r t a z ö n á l l ó s á g é r z e t e f e j l e s z t i a z a k a r a t k é p e s s é g e t , 
é s az, a k i a z e l h a t á r o z á s s z a b a d s á g á t m e g s z o k t a é s n e m 
tekinti m a g á t j á t é k b á b n a k , f e l c i c o m á z á s r a s z á n t o b j e c -
t u m n a k , a z a m a g a ü g y e i v e l , a m a g a é r d e k e i v e l , testi 
j ó v o l t á v d l é s v á g y a i v a l i s j o b b a n f o g tudni ö n á l l ó a n ren-
de lkezni . A tenni hivatott mai fér f i től n e v á r j u n k lénye-
g e s e b b e r e d m é n y t , m e r t a f e l f o g á s m e g v á l t o z á s a m á r ó l 
h o l n a p r a n e m történhet ik m e g . Még n e m j ö t t a n ő s a j á t 
e m b e r i b e c s é n e k t u d a t á r a . Még n a g y o n igényl i a f é r f i a k 
g y á m k o d á s á t , v á r j a a b ó k o t ; m é g m i n d i g s o k a t ád a 
s z é p i t ő s z e r e k r e , a fe l tűnő d ivat ra . Még m i n d i g n e m talál 
b a r á t s á g o s m e l e g e t o t t h o n á b a n , fé r f i u g y , m i n t n ő . Még 
m i n d i g n e m e m e l t é k o l t á r r a a m u n k á t . Hogy o d a e m e l j é k , 
a r r a k e l l e n e neve ln i a z i s k o l á n a k ; n e m a b e t ű r e , h a n e m 
a j e l l e m r e , a z ö n á l l ó s á g r a , m i n d e n m u n k a s z e r e t e t é r e é s 
m e g b e c s ü l é s é r e . Ha igy vo lna, a k k o r n e m l e n n e ú r r á 
a k a r a t u n k o n a n e m i inger, n e m h o m á l y o s í t a n á el a k ö n n y ű 
v á g y a k ö t e l e s s é g tudását , n e m d o b n á k o l y a n k ö n n y e n 
o d a m a g u k a t a nők a c s a k l á t s z ó l a g k ö n n y ű , fes let t élet-
nek, m e l y n e k m a m é g a n n y i r a e l i j e s z t ő pé ldá i s e m tar-
tanak v i s s z a tőle senk i t . 

H a a k ö z r e á r t a l m a s c s a v a r g á s é s m u n k a n é l k ü l i é let 
é s a f e s l e t t s é g miat t a t ö r v é n y m a j d a n d o l o g h á z a k b a 
f o g j a k é n y s z e r í t e n i a z e m b e r e k e t , ahol a m u n k á r a tanító 
m e s t e r a s z e r e t e t t e l j e s b á n á s m ó d lesz , ta lán r e m é l h e t j ü k 
a prost i tut ió kiáltó k i n ö v é s e i n e k a l e t ö r e d e z é s é t . H a a 

t á r s a d a l o m e g y e t e m e f o g a n n a k t u d a t á r a j u t n i , h o g y a 
prost i tut ió el leni v é d e k e z é s m i n d e n e m b e r n e k é l é t é r d e k e , 
lehet m a j d p u s z t í t ó h a t á s á n a k c s ö k k e n é s é r ő l v é l e m é n y t 
táplá lni . 

De b á r m i k é n t á l l j o n a dolog, h a e g y s z e r a z á l lam 
a f i a t a l k o r ú a k dolgát o r s z á g o s é r d e k ű v é avat ta , m i n d e n 
r e n d e l k e z é s r e ál ló e s z k ö z t m e g kel l r a g a d n i a e r a g á l y o z ó 
b e t e g s é g lehető s z ű k k ö r r e s z o r í t á s á r a . A z o r s z á g r e n d ő r -
s é g é n e k nyí l ik itt n a g y f e l a d a t a . Kíméle t né lkü l a leg-
n a g y o b b s z i g o r r a l ü l d ö z e n d ő a t i tkos k é j e l g é s , m e r t min-
den e m b e r n e k n y i t v a a p á l y a a t i s z t e s s é g e s m u n k á r a , é s 
aki n e m a k a r d o l g o z n i , h a n e m tes té t b o c s á t j a m á s o k 
m e g n y o m o r i t á s á r a á r u b a , a z z a l s z e m b e n a s z e m é l y e s 
s z a b a d s á g n a g y e lve kell, h o g y m e g s e m m i s ü l j ö n . A z em-
b e r e k ü l d ö z é s e e z e n a téren a l e g n a g y o b b k ö z é r d e k . E 
m e g e l ő z ő i n t é z k e d é s a l k a l m a s l ehet a m a k ö z t u d a t kiala-
k u l á s á r a , h o g y a z e g y é n a t á r s a d a l o m e g é s z é v e l s z e m b e n 
n e m u g y áll, m i n t a k i n e k s z a b a d s á g á b a n áll b á r m i k é n t 
c s e l e k e d n i , h a n e m u g y áll, m i n t aki k ö t e l e s d o l g o z n i . 
M i n d e n k i k ö t e l e z v e v a n a m u n k á r a ! Aki n e m dolgozik 
és á r t a l m á r a v a n a k ö z n e k , a z k ö z é r d e k b ő l m u n k á r a 
k é n y s z e r i t e n d ő , a n n a k á r t a l m a s s e m m i t t e v é s e m e g a k a -
d á l y o z a n d ó . Az á l l a m a r a g á l y o s b e t e g s é g k ö t e l e z ő kór-
h á z i á p o l á s á t e l rendelhet i , e l rendelhet i tehát a r a g á l y o z ó 
b e t e g s é g e t t e r j e s z t ő fes let t élet k í m é l e t l e n i r t á s á t is, é s 
p e d i g a t á r s a d a l o m m i n d e n o s z t á l y á b a n . E z lesz a z igazi 
női b e c s ü l e t t isztelete, m e l y h e z m é g a b ü n t e t ő t ö r v é n y 
s e m e n g e d h o z z á n y ú l n i p u s z t a g a v a l l é r i á b ó l . S a j n o s , e z 
a t ö r v é n y e s v é d e l e m h a t á s t a l a n m a r a d t . Még c s a k a lova-
g i a s g o n d o l k o z á s t s e m fe j l e sz te t te a z e m b e r e k b e n . Ellen-
b e n g y a k o r i b ú v ó h e l y ü l k í n á l k o z i k fes le t t n ő k t i sz toga-
tására . 

A r e n d ő r s é g m u n k á j á n a k m e g k ö n n y í t é s e a z e g y e s 
e m b e r n e k i s f e l a d a t a . De m a g a a z á l l a m i s j a v í t h a t ezze l 
k a r ö l t v e a he lyze ten, h a o r s z á g o s rende le t te l e g y ö n t e t ű e n 
s z a b á l y o z z a a prost i tut ió k é r d é s é t , h a e g y c s a p á s r a m e g -
s z ü n t e t i a v á r o s o k s z e r t e á g a z ó g y a k o r l a t á t . A z ü g y or-
s z á g o s é r d e k ű l é v é n , o r s z á g o s rende le t te l s z a b á l y o z a n d ó . 
É s tekintettel a f i a t a l k o r ú a k ü g y é r e , a k o r h a t á r e g y s é -
g e s e n a 20-ik é l e t é v b e t ö l t é s é b e n á l l a p í t a n d ó m e g . Itt 
n e m c s e m e g e k e r e s k e d é s r ő l , h a n e m e g y e t e m e s e m b e r i 
é r d e k r ő l é s e g é s z s é g r ő l v a n szó . 

I n d í t v á n y o z o m tehát, h o g y e b b e n a z i r á n y b a n a z 
I g a z s á g ü g y - é s B e l ü g y m i n i s z t é r i u m o k h o z f e l t e r j e s z t é s té-
t e s s é k é s h a s o n l ó r a a z ö s s z e s f e l ü g y e l ő h a t ó s á g o k fel-
h i v a s s a n a k . 

11,886/1912. 

Debreczen sz. kir. város Tekintetes közigazgatási 

Debreczen. 

H i v a t k o z á s s a l f o l y ó évi j a n u á r h ó 5-én 1 2 6 0 / 1 9 1 1 . 

k b . s z . át i ratára, é r t e s í t e m a tekintetes k ö z i g a z g a t á s i bizott-

ságot , h o g y k e r e s k e d e l e m ü g y i m . kir . m i n i s z t e r u r Őmél-

t ó s á g a — f e l t e r j e s z t é s e m r e — Miklós-utcza 4 4 . s z á m 

alatt e lhe lyezet t 7 . s z á m ú p o s t a h i v a t a l n a k t á v i r d á v a l é s 

n y i l v á n o s t á v b e s z é l ő á l l o m á s s a l v a l ó f e l s z e r e l é s é t e n g e d é -

lyezte . 

N a g y v á r a d , 1 9 1 2 f e b r u á r 2 3 . 

Siket s . k . , 
m. kir. posta-táv. igazgató. 



Hírek. 
— H h o r t o b á g y i l e g e l t e t é s . S z á m t a l a n s z o r rá-

mutat tunk a z o n k á r o k r a , melyek a b b ó l s z á r m a z t a k , h o g y 
a g a z d á k ál lataikat m á r ápril e l e j é n k i h a j t j á k a Horto-
b á g y r a . Ez idő szer int a h o r t o b á g y i legelőn s o k a v iz, 
a m e l y alatt a z o n b a n s z é p m e z ő látszik. Ha m o s t a ned-
v e s ta la j ra r á b o c s á t j á k a lege lő állatokat, a z o k b e t a p o s s á k 
a g y e n g e f ü v e t és t ö n k r e tesz ik a z e g é s z nyári legelőt. A 
g a z d á k ö n m a g u k n a k t e s z n e k kárt, m i k o r ezt a kora i ki-
h a j t á s t kére lmezik , s e g í t s é g ü l h i v á n a s z a b á l y r e n d e l e t 
szakasza i t . E z e n o k v e t l e n ü l segí teni kell, h a m á s k é p p e n 
n e m , a s z a b á l y r e n d e l e t m e g v á l t o z t a t á s á v a l . 

— K i n e v e z é s . Domáhidy E l e m é r f ő i s p á n Kölcsey 
S á n d o r dr . ü g y v é d e t tb. f ő ü g y é s s z é , dr. V á s á r y A n d r á s , 
K i s s Károly és V a s s Károly k ö z i g a z g a t á s i g y a k o r n o k o k a t 
tb. a l j e g y z ő k k é , Bal la B e r t a l a n dr. k ö z i g a z g a t á s i g y a k o r n o -
kot tb. r e n d ő r f o g a l m a z ó v á n e v e z t e ki. Ü d v ö z ö l j ü k u j 
t i s z t ü k b e n a kinevezetteket, a k i k m u n k á s s á g u k k a l é s tehet-
s é g ü k k e l r á s z o l g á l t a k a k inevezés re . 

Jl D e b r e c z e n i M ű p á r t o l ó E g y e s ü l e t k ö z g y ű l é s e . 

A „Debreázeni Műpártoló E g y e s ü l e t " 1 9 1 2 . évi r e n d e s 
k ö z g y ű l é s é t a v á r o s h á z a kis t a n á c s t e r m é b e n ápri l is hó 1 2 . 
n a j á n d. u. 5 ó r a k o r f o g j a megtar tani , m e l y r e a z e g y e s ü l e t 
tag ja i t ez u ton h i v j a m e g az e l n ö k s é g . 

— C o n i t ó k f ü r d ő j e a l a k u l á s e l ő t t . Nincs az or-
s z á g n a k egyet len h e l y s é g e , ahol n e l e n n e i s m e r e t e s a 
tani tók tá r sada lmi f ü r d ő j e , üdülő és g y e r m e k nyaraló-telepe 
s z e r v e z é s e é r d e k é b e n , a t e r m é s z e t i k i n c s e k b e n oly g a z d a g , 
b é r c e s , v a d r e g é n y e s Széke ly fö ld a n y a v á r o s á b ó l : Székely-
u d v r a r h e l y r ö l megindított n a g y s z a b á s ú r é s z v é n y t á r s a s á g i 
m o z g a l o m . Miután e z e n o r s z á g o s actió cé l ja egy m é l y e n 
j á r ó szociá l i s e s z m e h e l y e s a lapon v a l ó é letre h ívása , a 
k ö z j a v á r a v a l ó m e g t e r e m t é s e , m e l y n e k á l d á s o s k ihatását 
m a j d a n e z e r e n és e z e r e n f o g j á k é l v e z n i : e z e n ü d v ö s ala-
pítást a z o r s z á g tan í tósága, papi, j e g y z ő i , t isztviselői kara, 
ú g y s z i n t é n a k ö z s é g e k é s v á r o s o k , m i n t testületek, szö-
vetkezetek, t á r s a d a l m i a lakulatok, s a n a g y t á r s a d a l o m 
k e b e l é b ő l m é g igen s o k a n m á s o k is b e h a t ó a n t á m o g a t j á k 
az a lapítás i t e r v e z e t e n megtet t é s g y ű j t ö t t r é s z v é n y j e g y -
z é s e k t ö m e g e s b e k ü l d é s é v e l . Igen, m e r t a taní tóság ez 
i r á n y ú m o z g a l m á v a l n e m c s a k a fe lnőttek s z á m á r a f o g 
egy, a z é v n e k m i n d e n s z a k á b a n h a s z n á l a t alatt álló g y ó g y -
f ü r d ő t létesíteni, a székely u d v a r h e l y i S z e j k e f ü r d ő n , üdülő 
é s nyara lóte lepet a n a g y b a e z o n i U z o n k a f ü r d ő n , de a ta-
n u l ó i f j ú s á g s z á m á r a egy n a g y o b b s z a b á s u g y e r m e k n y a -
raló-telep — kolonia — felál l í tását is cé lba vet te a 2 5 
k o r o n á s r é s z v é n y e k k i b o c s á t á s á v a l . A k ö z e g é s z s é g ü g y szol-
g á l a t á b a ál l í tandó h a s z n o s i n t é z m é n y lesz a tanitók tár-
s a d a l m i f ü r d ő j e , m e l y n e k m i e l ő b b i m e g a l a k í t á s a v a l ó b a n 
k ö z é r d e k , s igy a s z e r v e z ő k k e l e g y ü t t a r r a k é r j ü k olva-
s ó i n k a t : t á m o g a s s á k azt, a z eset leg m é g k inn levő ala-
pítási t e r v e z e t e k n e k r é s z v é n y j e g y z é s e i k k e l ellátott mie lőbbi 
b e k ü l d é s é v e l , hogy az a l a k u l ó ü lés ö s s z e h í v h a t ó l e g y e n . 
T á j á k o z á s u l , az a lapítás i t e rvezetek m é g ü r e s e n is v i s sza-
k ü l d e n d ő k Gyerkes Mihály igazgató-tanító c í m é r e Székely-
u d v a r h e l y . A g y e r m e k i f j ú s á g é s s a j á t m a g u n k testi ere-
j é n e k f e j l e s z t é s e , e g é s z s é g ü n k épí tése f o n t o s magán-, d e 
a z z a l együt t a k ö z é r d e k i s l é v é n , s i e s s ü n k m i n d n y á j a n 
e z e n n a g y j e l e n t ő s é g ű o r s z á g o s a lapí tás t á m o g a t á s á r a . 

# m e z ő g a z d a s á g i n a p s z á m b é r e k . A fö ldmi-
ve lés i m i n i s z t é r i u m stat i szt ikát kész í tet t a z 1 9 1 0 - b e n fize-
tett m e z ő g a z d a s á g i n a p s z á m b é r e k r ő l . Az o r s z á g o s átlagok-
n a k a z előző évi adatokka l v a l ó ö s s z e h a s o n l í t á s á b ó l ki-
tűnik, h o g y a bérek f o k o z a t o s a n e m e l k e d n e k . Igy a férf i-

n a p s z a m 1 9 0 1 - b e n 1 2 6 fillér, 1 9 0 5 - b e n 1 4 9 fi l lér 
1 9 1 0 - b e n 2 1 1 fillér volt. A női n a p s z á m 9 0 fillér, 1 0 5 
fillér é s 1 4 3 fillér, a g y e r m é k n a p s z á m p e d i g 5 8 fillér, 7 1 
fillér é s 9 6 fi l lér volt. U g y a n e z tűnik ki, h a a legutóbbi 
két évt ized átlagait h a s o n l í t j u k össze , b á r e z e k b e n termé-
s z e t s z e r ű l e g á z e m e l k e d é s c s a k mérséke l ten m u t a t k o z i k . 
E s z á m a d a t o k k ü l ö n b e n c s a k n a g y o n is á l ta lános követ-
k e z t e t é s e k r e a d n a k a lka lmat, m e r t komoly mér lege lés re 
c s a k a v idékenként , m e g y é n k é n t és j á r á s o n k é n t fizetett b é -
rek tar thatnak s z á m o t . N e v e z e t e s e n látszólag a z o n o s mun-
kate l j e s í tmény mellett pl. a f é r f i n a p s z á m b é r e k 1 8 0 fillértől 6 0 0 
fillérig t e r j e d ő i n g a d o z á s t m u t a t n a k , aszer int , amint termő-
d u s a b b , vagy é r t é k e s e b b t e r m é n y e k e t szolgál tató v idékrő l 
v á n sző . A stat iszt ikai ö s s z e á l l í t á s b a n k ü l ö n v a n n a k ki-
m u t a t v a a z é v s z a k o n k é n t , v a l a m i n t a termelés i á g a n k é n t 
v é g z e t t m u n k á l a t o k bére , mely e z e k h e z képes t esetről-
esetre vál tozik. 

— J\ v i l á g l e g n a g y o b b g ő z e k é j e . Cal i forniában, a 
S a n - B e r n a r d i n o k e r ü l e t b e n dolgozik a v i lág eddig legna-
g y o b b s z á n t ó g é p j e . A n a g y g é p s z ö r n y e t e g 1 8 láb m a g a s , 
s ú l y a 1 6 . 0 0 0 k i l o g r a m m és egy 9 eketesttel b i r ó b a l a n c e 
ekét h o z m ű k ö d é s b e , amel lyel ó r á n k é n t n é g y é s fél acret 
s z á n t föl, v a g y i s n a p i 1 2 óra i m u n k a i d ő alatt 5 4 acret 
(1 acre = 1 1 2 0 ••öl), n a p o n t a e m u n k a k é p e s s é g g e l csak 
4 0 0 0 k l g r m . s z e n e t f o g y a s z t v a el. Az óriási g é p n e k egy 
i k e r t e s t v é r e m o s t k é s z ü l s e z a k a n a d a i Manitoba állani 
s í k s á g a i n f o g dolgozni . 

n Os Debreczen. 
Elbeszélések Debreczen múltjából, 

* 

b 
Ilia: H o n c z Á k o s . 
A fővárosi és vidéki sajtó a leg-
nagyobb elismeréssel emlékezett 
meg ezen kötetről, mely Debreczen 
múltját rajzolja meg megfigyelő 

= A t f a 3 k o r o n a . : 

Tisztviselőknek, tanároknak, tanítóknak, nyilvános könyv-
táraknak, egyleteknek és tanulóknak 2 kor. 

Kapható a szerzőnél 
Városház, földszint, 7-ik számú ajtó (közlevéltár. 

= = » i 
nyilvános könyv- I 

nak 2 kor. o o J 

tó ( k ö z l e v é l t á r . ) ^ ^ 

!! MEGJELENT !! 
• A V Á R O S I T A N Á C S K I A D Á S Á B A N • 

DEBRECZEN SZAB. KIR. 
V Á R O S É R V É N Y B E N L É V Ő 
SZABÁLYRENDELETEI 
NEK G Y Ű J T E M É N Y E . 
A z 5 6 4 o lda l t e r j e d e l m ű v a s k o s köte t á r a 

2 KORONA. 
K a p h a t ó a v á r o s i k ö n y v n y o m d a - v á l l a l a t i ro-
d á j á b a n . K o s s a t h - ö t c z a , v á r o s h á z - é p ü l e t . 


